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Подготовленный Председателем Рабочей группы проект Приложения VI Протокола по охране окружающей среды к Договору об Антарктике

«Материальная ответственность, возникающая в результате чрезвычайных экологических ситуаций»

6 апреля 2004 г. 

Уважаемые коллеги!

В заключение наших дискуссий в Мадриде я сказал, что пересмотрю свой вариант проекта Приложения по материальной ответственности за ущерб окружающей среде и распространю его до начала Кейптаунского совещания. Настоящим на ваше рассмотрение предлагается предварительный вариант такого предложения. Я также направляю этот текст южноафриканскому правительству для перевода на другие языки и подготовки официального документа для обсуждения на предстоящем КСДА.

Для того, чтобы вы могли планировать свое время, хочу подтвердить, что обсуждение вопроса о материальной ответственности состоится в течение первой недели работы КСДА.    

Как я отметил в заключение Мадридского КСДА, моей целью является завершение переговоров по данному Приложению в течение двух последующих КСДА.  Полагаю, что дискуссии, которые мы провели в Мадриде, и упрощенный вариант прилагаемого документа, отражающий итоги этих дискуссий, означают, что решение этой задачи в настоящее время вполне обозримо.   

В этой связи я бы просил вас приехать в Кейптаун, заручившись инструкциями, позволяющими вести переговоры по нерешенным вопросам.  Коллегам следует приехать в Кейптаун хорошо подготовленными, чтобы мы могли провести обсуждение и добиться существенного прогресса по относительно небольшому числу важных вопросов, которые остались нерешенными.   Члены делегаций должны быть готовы к компромиссам и поиску консенсуса.  Нам также необходимо стремиться к получению реальных результатов, которые внесут существенный вклад в охрану окружающей среды Антарктики. 

Что касается прилагаемого текста, изменения в документе, представленном на Мадридском КСДА (WP 033), выделены жирным шрифтом: это поможет вам изучить их в преддверии совещания.

Хочу привлечь ваше внимание к следующим особенностям прилагаемого текста:

· Статья 6(3) была исключена, поскольку в Мадриде стало ясно, что этот вопрос является проблематичным для многих стран.  В целях приведения текста в соответствие после удаления этой Статьи, Преамбула была изменена таким образом, чтобы пояснить, что данное Приложение является первым шагом поэтапного процесса.

· Статья 9, касающаяся предельного размера компенсаций, была расширена.  В настоящее время в ней указаны, в качестве основы для дискуссий, суммы в 10 млн и 3 млн долл. США для случаев морских и наземных чрезвычайных ситуаций, соответственно; эти цифры, полученные на основе анализа наихудших сценариев, были представлены КОМНАП в Мадриде.   

· В Статье 9 также указан другой предельный объем компенсации для судов, имеющих страховку на основании Разрешения на плавание в регионе, выданного в соответствии с Руководством ИМО.  На практике эта сумма будет выше, чем указанная выше цифра в 10 млн долл. США.  Основанием для этого пункта стали дискуссии с г-ном Ллойдом Уоткинсом, представителем Клуба «Пи-энд-Ай», во время Мадридского КСДА, а также последующих дискуссий, которые состоялись между нами в более недавний период, по вопросу о том, что большинство судов, действующих в Антарктике, уже имеют страховку, причем с очень большим предельным объемом компенсации.  Однако в настоящее время отсутствует режим ответственности для применения этого страхования (что предусмотрено в проекте Приложения).  Тот факт, что положения проекта Приложения позволят нам использовать уже существующую схему страхования в случае возникновения чрезвычайной экологической ситуации (причем без дополнительных расходов для операторов), будет значительным шагом вперед в деле охраны окружающей среды Антарктики, учитывая, что основным риском, с которым мы может столкнуться, является разлив нефти в море.

· Статья 12 была существенно упрощена с учетом сложностей, высказанных некоторыми делегациями по поводу включения в данное Приложение Фонда охраны окружающей среды, связанного с довольно серьезной ответственностью.  Соответствующим образом уменьшена сфера применения этой статьи, которая включена в документ исключительно во избежание правового и практического вакуума в ситуации, когда невозможно установить личность оператора, ответственного за возникновение чрезвычайной экологической ситуации или когда расходы на осуществление ответных действий превышают объем финансовой ответственности.  Кроме того, Статья была пересмотрена таким образом, чтобы сосредоточить основное внимание на административных вопросах, а не создании нового широкомасштабного фонда.

Что касается подготовки к Кейптаунскому КСДА, я прошу своих коллег приехать хорошо подготовленными, чтобы мы могли обсудить – и решить – оставшиеся вопросы и, в частности, следующее:

· Предмет Приложения (Статья 1), т.е. вопрос о том, должно ли это Приложение распространяться на чрезвычайные экологические ситуации с участием рыболовецких судов 

· Определение терминов «оператор» и «разумные» (Статья 2); в отношении последнего, напоминаю о том, что Чили представила неофициальный документ на Мадридском КСДА

· Иски о компенсации  (Статья 7); надеюсь, что мы сможем решить этот технический вопрос теперь, когда упрощена Статья 6, касающаяся материальной ответственности, и у нас есть более четкое представление о Предельном объеме компенсации

· Предельный объем компенсации (Статья 9)

· Страхование (Статья 11)

· Роль Секретариата Договора об Антарктике (Статья 12) 

· Внесение поправок или изменений (Статья 13)

· Как нам приступить к дальнейшим шагам по созданию всестороннего режима материальной ответственности; напоминаю, что на Мадридском КСДА Германия, Италия, Швеция, Австралия, Нидерланды, Финляндия, Франция и Испания представили Рабочий документ (WP-042-G)

· Преамбула
Если вы захотите связаться со мной до начала совещания в Кейптауне, адрес моей электронной почты: 

don.mackay@mfat.govt.nz
Надеюсь встретиться с вами в Кейптауне.

С уважением,

Дон МакКей

Пересмотренный вариант от 
6 апреля 2004 г.
Личное предложение Председателя

ПРОЕКТ ПРИЛОЖЕНИЯ VI ПРОТОКОЛА ПО ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ К ДОГОВОРУ ОБ АНТАРКТИКЕ

МАТЕРИАЛЬНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ, ВОЗНИКАЮЩАЯ В РЕЗУЛЬТАТЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ ЭКОЛОГИЧЕСКИХ СИТУАЦИЙ

Государства-участники Протокола по охране окружающей среды к Договору об Антарктике,

Признавая значение предотвращения, минимизации и ограничения масштабов ущерба окружающей среде Антарктики, а также зависящим от нее и связанным с ней экосистемам;


Признавая также желательность формирования всестороннего правового режима, помимо прочего, чтобы не допустить нанесение такого ущерба Государствами и операторами;


Напоминая о Статье 16 Протокола, в которой Стороны обязались разработать в рамках одного или нескольких Приложений к Протоколу правила и процедуры, касающиеся  материальной ответственности за ущерб, возникающий в результате деятельности, осуществляемой в районе действия Договора об Антарктике и регулируемой положениями Протокола;


Напоминая также о приоритетном значении, которое в Протоколе придается научным исследованиям и сохранению ценности Антарктики как района проведения таких исследований;


Отмечая стремление Сторон принять меры для обеспечения охраны окружающей среды в районе Договора об Антарктике за счет введения некоторых обязательных положений, касающихся предотвращения ущерба, планирования действий в чрезвычайных ситуациях и материальной ответственности, с тем, чтобы в дальнейшем Стороны приняли этих направлениях дополнительные шаги (…) в соответствии со Статьей 16,


Договорились о нижеследующем:
Статья 1

Предмет Приложения


Настоящее Приложение распространяется на чрезвычайные экологические ситуации в Районе Договора об Антарктике, которые возникают в связи с проведением программ научных исследований, туризмом, а также осуществлением всех остальных видов правительственной и неправительственной деятельности в Районе Договора об Антарктике, в отношении которых Статья VII (5) Договора об Антарктике предусматривает направление заблаговременного уведомления, включая сопутствующую логистическую деятельность, а также на меры и планы по предотвращению таких чрезвычайных ситуаций и осуществлению ответных действий.  

Возможное дополнительное предложение:   Оно также распространяется на чрезвычайные экологические ситуации, возникающие в результате деятельности, предусмотренной Международной конвенцией по регулированию китобойного промысла, Конвенцией о сохранении антарктических тюленей или Конвенцией о сохранении морских живых ресурсов Антарктики, если сам инцидент не регулируется этими Конвенциями.

Статья 2

Определения

Для целей настоящего Приложения:

(a)
«Согласованные меры» означают меры, принятые в соответствии с пунктом (1) Статьи IX Договора об Антарктике;

(a) bis
«Разрешение на плавание в регионе» означает Разрешение, выданное в соответствии с Руководством ИМО об ответственности судовладельцев в отношении морских исков.   [см. Резолюция ИМО A.898(21) от 25 ноября 1999 г.]

(b)
«Чрезвычайная экологическая ситуация» означает любой инцидент, который вызывает любое значительное и вредное воздействие на окружающую среду Антарктики, или создает неотвратимую угрозу такого воздействия;

(c)
«Оператор» означает любое физическое или юридическое лицо – будь-то правительственное или неправительственное, – которое организует или осуществляет деятельность в Районе Договора об Антарктике. Физическое лицо определяется как «оператор» только в том случае, если оно является организатором деятельности. Если термин «оператор» используется в сочетании со словом «Сторона», он означает оператора, который подпадает под действие законов и нормативных актов этой Стороны, включая законы и нормативные акты, принятые в поддержку осуществления Протокола;

(d)
«Ответные действия» означают разумные меры, направленные на предотвращение, минимизацию или ограничение масштабов воздействия чрезвычайной экологической ситуации, которые могут включать очистку окружающей среды в соответствующих обстоятельствах и, в том числе, определение масштабов этой чрезвычайной ситуации;

(e)
«Разумные» подразумевает такие объективные критерии, как опасность для окружающей среды Антарктики, темпы ее естественного восстановления, любая угроза для жизни и безопасности человека, техническая и экономическая осуществимость, целесообразность и соразмерность.

Статья 3

Профилактические меры

1.
Стороны должны требовать от операторов осуществления всех разумных профилактических мер, направленных на снижение вероятности возникновения чрезвычайных экологических ситуаций и их возможных неблагоприятных воздействий.

2.
К числу профилактических мер могут относиться:

a.
специальные конструкции или оборудование, предусмотренные при проектировании и строительстве объектов и транспортных средств;

b.
специальные процедуры, применяемые в процессе эксплуатации или технического обслуживания объектов и транспортных средств; и

c.
специальное обучение персонала.

Статья 4

Планы действий в чрезвычайных ситуациях

1.
Стороны должны требовать от операторов

a.
подготовки планов действий в чрезвычайных ситуациях в целях принятия ответных мер в случае инцидентов, которые могут оказать неблагоприятное воздействие на окружающую среду Антарктики или зависящие от нее или связанные с ней экосистемы; и 

b.
взаимодействия при составлении и реализации таких планов действий.

2.
Планы действий в чрезвычайных ситуациях должны включать, по мере необходимости, следующие компоненты:

a.
процедуры оценки характера события;

b.
процедуры уведомления;

c.
определение и мобилизация ресурсов;

d.
планы ответных действий;

e.
обучение;

f.
учет;

g.
демобилизация.

3.
Стороны должны разработать и применять процедуры незамедлительного уведомления о чрезвычайных экологических ситуациях и принятия совместных ответных мер в таких ситуациях, а также оказывать содействие в применении процедур уведомления и принятия совместных ответных мер операторами, по вине которых возникают чрезвычайные экологические ситуации.

Статья 5

Ответные действия

1.
Стороны должны требовать от своих операторов осуществления незамедлительных и эффективных ответных действий в чрезвычайных экологических ситуациях, возникающих в результате их деятельности.

2.
В случае, если незамедлительные и эффективные ответные действия не были предприняты, они должны быть предприняты Стороной этого оператора, а также другими Сторонами, в том числе через агентов и операторов, находящихся под их контролем.

3.
Другие Стороны, которые предпринимают ответные действия, должны предварительно проконсультироваться со Стороной оператора, за исключением ситуаций, когда окружающей среде грозит неотвратимая опасность, и непринятие незамедлительных мер было бы, с учетом всех обстоятельств, необоснованным.

4.
Стороны, которые предпринимают ответные действия, должны, насколько это возможно, проводить консультации и координировать свои действия со всеми другими пострадавшими Сторонами и учитывать соответствующие рекомендации экспертных групп, включая делегации наблюдателей на Консультативных совещаниях по Договору об Антарктике (например, КОМНАП и СКАР).

Статья 6

Материальная ответственность

1.
Оператор должен нести ответственность за оплату стоимости ответных действий, предпринятых другими Сторонами в соответствии с пунктом 2 Статьи 5.

2.
Если нужно было предпринять незамедлительные и эффективные ответные действия, но они не были предприняты, оператор должен нести ответственность за оплату стоимости ответных действий, которые он должен был предпринять, и произвести платеж в Фонд охраны окружающей среды, предусмотренный в Статье 12.

3.
(удалено)
4.
Ответственность (…) является строгой ответственностью.

5.
Если чрезвычайная экологическая ситуация возникает в результате деятельности двух или более операторов, они несут солидарную ответственность при условии, что оператор, доказавший, что его деятельность была причиной лишь определенной части чрезвычайной экологической ситуации, должен нести ответственность только за эту часть.

6.
Несмотря на то, что согласно настоящей Статье Сторона несет ответственность за невыполнение незамедлительных и эффективных ответных мер в чрезвычайных экологических ситуациях, созданных военными кораблями, военно-вспомогательными или иными водными или воздушными судами, принадлежащими этой Стороне или эксплуатируемыми этой Стороной, если они используются, на данный момент, только для правительственной некоммерческой службы, такие водные и воздушные суда Сторон обладают иммунитетом в соответствии с положениями пунктов 1-3 Статьи 11 Приложения IV к Протоколу.
Статья 7

Иски о компенсации
1.
Иски к негосударственному оператору, который несет материальную ответственность согласно пункту 1 Статьи 6, могут быть предъявлены в судах Стороны, где оператор зарегистрирован как юридическое лицо или где он ведет свою основную деятельность, или где находится его/ее основное место жительства. Такие иски о компенсации предъявляются в течение трех лет с того момента, когда были предприняты первые ответные действия.

2.


Первый вариант

Сторона, по своему усмотрению, может принять меры к тому, чтобы иски о материальной ответственности этой Стороны, предъявляемые в соответствии с пунктом 1 Статьи 6, предъявлялись в судах этой Стороны, и тогда она должна сообщить об этом Депозитарию. Ни одна Сторона, без ее согласия, не может быть передана под юрисдикцию судов другой Стороны в отношении вопросов материальной ответственности, рассматриваемых в настоящем Приложении.

Второй вариант

Иски к государственному оператору, который несет материальную ответственность согласно пункту 1 Статьи 6, могут быть предъявлены в судах этого государства. Ни одна Сторона, без ее согласия, не может быть передана под юрисдикцию судов другой Стороны в отношении вопросов материальной ответственности, рассматриваемых в настоящем Приложении.

Третий вариант

Исключить пункт 2.

3.
Каждая Сторона должна следить за тем, чтобы ее суды имели необходимую юрисдикцию для рассмотрения исков, указанных в пункте 1, и, если это применимо, в пункте 2.

4.
За исключением предусмотренного в пункте 2, вопрос о материальной ответственности Стороны как государственного оператора в рамках пункта 1 Статьи 6 подлежит урегулированию в соответствии с положениями пункта 1 Статьи 20 Протокола и Дополнения к Протоколу, касающегося арбитража.

5.
(a)
Кроме того, каждая Сторона должна предусмотреть в своем внутреннем законодательстве положение о принудительном осуществлении пункта 2 (…) Статьи 6 по отношению к любому негосударственному оператору, который зарегистрирован как юридическое лицо или ведет свою основную деятельность, или имеет свое основное место жительства на территории этой Стороны.

Возможный дополнительный пункт

(b)
Вопрос о материальной ответственности Стороны как государственного оператора в рамках пункта 2 (…) Статьи 6 подлежит урегулированию в соответствии с положениями Статьи 20 Протокола и Дополнения к Протоколу, касающегося арбитража.

Статья 8

Освобождение от материальной ответственности

1.
Оператор не несет ответственности, предусмотренной в Статье 6, если чрезвычайная экологическая ситуация возникла в результате:

а.
действия, необходимого для защиты жизни или обеспечения безопасности людей; или 
b.
события, которое в условиях Антарктики является стихийным бедствием исключительного характера, которое невозможно было предвидеть – либо вообще, либо в данном случае – при условии, что были приняты все разумные меры для предотвращения вредных воздействий.

2.
Сторона или оператор не несут ответственности за чрезвычайную экологическую ситуацию, возникшую в результате ответных действий, предпринятых ими в соответствии с пунктом 2 Статьи 5, в той степени, в какой эти ответные действия были обоснованы с учетом всех обстоятельств.

Статья 9

Предельный объем компенсации

1.
Устанавливаются следующие суммы компенсации, за которую каждый оператор несет ответственность в связи с каждой чрезвычайной экологической ситуацией:

a
В случае чрезвычайной экологической ситуации, возникшей в результате события с участием судна, застрахованного в рамках Разрешения на плавание в регионе в соответствии с Руководством ИМО,

(i) в отношении судна, перевозящего наливную нефть в качестве груза, предельный объем компенсации определяется путем применения положений Статьи V Международной конвенции о гражданской ответственности за ущерб от загрязнения нефтью 1969 года, с поправками

(ii) в отношении любого другого судна предельный объем компенсации определяется в соответствии с Международной конвенцией об ограничении ответственности по морским требованиям 1976 года, с поправками

(iii) в любом случае предельный объем компенсации не должен быть меньше суммы, указанной ниже в пункте (b)

b.
В случае чрезвычайной экологической ситуации, возникшей в результате события с участием любого судна, не застрахованного в рамках пункта (a) выше, предельный объем компенсации составляет [10 млн долларов США]*;

c.
В случае чрезвычайной экологической ситуации, возникшей в результате события без участия судов, предельный объем компенсации составляет [3 млн долларов США]*. 

2.
Консультативная сторона Договора об Антарктике может, по решению, достигнутому на основе консенсуса, изменить предельный объем компенсации, указанный выше в пунктах (b) и (c), на основе научно-технических рекомендаций, касающихся наихудших сценариев развития чрезвычайных экологических ситуаций.

*Примечание:  Цифры приведены в качестве основы для обсуждения в свете рекомендаций, представленных КОМНАП на XXVI КСДА.  Окончательные цифры могут быть предусмотрены в СПЗ.

Статья 10

Ответственность государства

Сторона не несет ответственности за непринятие оператором (за исключением государственных операторов) ответных мер в той степени, в какой эта Сторона выполнила свои обязательства в рамках настоящего Приложения, как это предусмотрено в пункте 1 Статьи 13 Протокола.

Статья 11

Страхование

1.
Каждая Сторона должна требовать, чтобы ее операторы оформляли и имели соответствующую страховку или иное финансовое обеспечение – например, гарантию банка или аналогичного финансового учреждения – покрывающую их материальную ответственность в пределах, указанных в пунктах (b) и (c) Статьи 9.

2.
Сторона может осуществить самострахование в отношении своих государственных операторов, включая операторов, осуществляющих деятельность в поддержку научных исследований.

Статья 12

Роль Секретариата Договора об Антарктике

1.
Секретариат Договора об Антарктике, в соответствии с кругом его полномочий и решениями, которые должны быть приняты Сторонами путем консенсуса, осуществляет ведение и управление фондом, предназначенным для возмещения обоснованных расходов, понесенных какой-либо Стороной при осуществлении ответных действий в соответствии с пунктом 2 Статьи 5, если:

a.
невозможно установить личность оператора, или

b.
сумма этих расходов превышает применимый предельный объем ответственности, установленный в Статье 9.

2.
Любая Сторона может вносить на рассмотрение Консультативного совещания по Договору об Антарктике предложения о возмещении расходов из средств фонда. Консультативное совещание по Договору об Антарктике может, по мере необходимости, консультироваться по поводу этих предложений с Комитетом по охране окружающей среды.

3.
Любое Государство или лицо имеет право делать добровольные взносы в фонд.

Статья 13

Внесение поправок или изменений

1.
Поправки или изменения в настоящее Приложение могут быть внесены в рамках меры, принятой в соответствии с пунктом 1 Статьи IX Договора об Антарктике. Если такая мера не предусматривает иного, поправка или изменение считаются одобренными и вступают в силу через один год после закрытия Консультативного совещания по Договору об Антарктике, на котором они были приняты, за исключением случаев, когда одна или несколько Консультативных сторон Договора об Антарктике в течение этого периода времени сообщают Депозитарию о своем желании продлить этот срок или о том, что они не могут одобрить эту меру.

2.
Любая поправка или изменение к настоящему Приложению, которые вступают в силу в соответствии с пунктом 1 выше, в дальнейшем вступают в силу для любой иной Стороны, как только Депозитарий получит от нее уведомление об одобрении.
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